Poprvé na světě zachraňuje dron dva plavce





http://www.bbc.com/news/world-australia-42731112#share-tools








Dva dospívající chlapce zachránil v Austrálii zbrusu nový dron, když členové pobřežní hlídky teprve cvičili používání tohoto zařízení. 





Plavci ve věku 15 a 17 let se dostali do nesnází, když plavali v oceánu u pobřeží poblíž Lennox Head v Novém Jižním Walesu (NSW). Náhodou je zahlédl člověk na břehu, jak se potýkají se silným příbojem ve vzdálenosti asi 700 m od břehu. 





Záchranáři, kteří právě cvičili používání tohoto zařízení, dostali tuto informaci a okamžitě poslali dron, aby jim shodil záchranný nafukovací plovoucí válec.





John Barilaro, náměstek premiéra NSW, ocenil tuto záchranu a označil ji jako historicky významnou slovy:  „Nikdy dříve nebyl použit dron vybavený tímto vybavením k záchraně plavců, jako se to stalo zde.“ 





Vedoucí záchranářů, Jai Sheridan, pilotoval toto zařízení ve chvíli, kdy byl vyhlášen poplach. Popsal tento zážitek jako „neskutečný“. 





Novinářům Sydney Morning Herald řekl:


„Toto zařízení (Little Ripper UAV) dnes dokázalo, že je to úžasně efektivní kus vybavení pro záchranu, ale také pro potěšení z létání.“





Australský stát Nový Jižní Wales ivestoval do projektu s drony, aby vyhledávaly žraloky 


a zachraňovaly plavce nebo surfaře, kteří by se dostali do potíží. Poté co se chlapci chytili záchranného válce ve tvar lusku, byli schopní plavat zpět ke břehu – vyčerpaní, ale nezranění. 





Jai Sheridan dále uvedl, že to trvalo pouze 70 sekund, aby odstartoval dron a poslal ho nad příboj, aby shodil plavcům záchranný válec. Kdykoli jindy by to trvalo určitě třikrát déle. Pobřežní hlídka odhaduje, že by jim trvalo přibližně 6 minut, dostat se k chlapcům. Kamera dronu také celou záchrannou akci zaznamenala.





Vláda státu NSW v prosinci oznámila, že investovala do letky dronů 7 101 991 CZK. Zatímco některé drony jsou navrženy a konstruovány na vyhledávání žraloků, jiné jsou vybavené nafukovacími plovoucími válci, poplašným zařízením a reproduktory. 
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